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Ю.В. Болтач 

Раздел «Хронология государей» сочинения 
«Сохранившиеся сведения [о] Трех государствах»: 
у истоков корейской истории 

Статья содержит комментированный перевод на русский язык первых восьми хроноло-
гических таблиц из китаеязычного корейского сочинения «Сохранившиеся сведения [о] 
Трех государствах» (Самгук юса 三國遺事), составленного буддийским монахом Ирёном  
в конце XIII в. 

Ключевые слова: историография Кореи, история Кореи, периодизация истории стран 
Дальнего Востока, «Сохранившиеся сведения [о] Трех государствах» (Самгук юса 三國遺事). 

Самгук юса (далее СЮ) — историческое сочинение, написанное на литературном 

китайском языке (ханмун 漢文) корейским буддийским монахом Ирёном 一然 в кон-

це XIII в. Этот памятник является одним из немногих дошедших до наших дней ис-

точников по древней и раннесредневековой истории Кореи и содержит уникальные 

сведения, не вошедшие в официальную историю Трех государств (57 до н.э. – 668) и 

Объединенного Силла (668–935) — «Исторические записи Трех государств» (Самгук 

саги 三國史記, далее СС)1 Ким Пусика 金富軾 (1145 г.). Существует несколько со-

временных академических корейских переводов и один художественный английский 

перевод СЮ; полный русский перевод этого памятника в настоящее время готовится 

нами к публикации. 

Сочинение Ирёна включает в себя девять тематических разделов, первым из кото-

рых является «Хронология государей» 王歷. В отличие от последующих разделов, 

содержащих выписки из исторических сочинений и записи устных преданий (т.е. 

обычный текст), «Хронология государей» представляет собой справочный, вспомога-

тельный раздел и соответственно оформлена в виде серии таблиц. 

Данная статья содержит перевод первых восьми (из тридцати) таблиц раздела 

«Хронология государей», включающих в себя сведения об основании древнеко-

рейских государств и первых веках их существования. 

Перевод выполнен по ксилографу из фондов библиотеки Кючжангак 奎章閣 Се-

ульского государственного университета. Этот ксилограф, известный как «экземпляр 

正德本», опубликован в составе сводного критического издания текста, которое под-

готовили южнокорейские филологи Кан Ингу, Ким Тучжин, Ким Санхён, Чан Чхун-

сик и Хван Пхэган ([Ирён], 2002–2003, т. 1, факс., с. 3–10). 

                        
1 Полный русский комментированный перевод с приложением репринта оригинального текста см.: Ким 

Бусик, 1995; 2001; 2002. Расхождение в русском написании имени этого автора (Пусик/Бусик) объясняется 

различием в системах транскрипции. 

© Болтач Ю.В., 2015 
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При переводе этого раздела нам показалось интересным сохранить оригинальное 

(во всех смыслах этого слова) форматирование таблиц из исходного ксилографиче-

ского издания. При переводе внесены лишь следующие изменения: 

1. Таблицы развернуты на 90º из-за изменения направления письма (с вертикаль-

ного китайского на горизонтальное русское). 

2. Добавлены (в квадратных скобках) номера таблиц, соответствующие страницам 

оригинала (поскольку заполнение таблиц текстом очень неравномерное, оригиналь-

ную разбивку на страницы в переводе воспроизвести не удалось). 

3. Заголовки вынесены над таблицами (в оригинале они помещены в первой строке 

вместе с текстом). 

4. Поскольку в оригинале заголовки проставлены только в начале каждого разво-

рота (т.е. на нечетных страницах), при переводе четных страниц таблицы пришлось 

добавить (в квадратных скобках) соответствующие заголовки. 

5. Если в оригинале длинные записи разбиты по нескольким ячейкам таблицы, то в 

переводе граница между такими ячейками проставлена не сплошной линией (как  

в оригинале), а пунктиром. Иногда в оригинале две соседние ячейки объединяются  

в одну — в переводе это сохранено. 

Встречающиеся в оригинале регулярные замены табуированных (虎 вместо 武) 

или просто сходных по начертанию (大 вместо 太) иероглифов исправлены без спе-

циальных оговорок в примечаниях, но восстановленные написания отмечены зна-

ком*. 
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Список сокращений 

СЮ — Самгук юса 三國遺事, «Сохранившиеся сведения [о] Трех государствах» 
СС — Самгук саги 三國史記, «Исторические записи Трех государств» 
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Summary 

Yu.V. Boltach 

Chapter “Chronology of Kings” from the Korean Buddhist Historical Book  

“Memorabilia of the Three Kingdoms”: At the Source of Korean History 

The paper contains an annotated translation of the first part of the chronological tables found the 
Korean book “Memorabilia of the Three Kingdoms” (Samguk Yusa 三國遺事), which was composed 
in classical Chinese by Buddhist monk Ilyon in the late 13th century. 

 




